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Mihi in priori commate nulla fententia: Interpretes ta-
men Particule Y hic loci fubjiciunt fignificatum noftri [ey),
quem f{ibi perfuadent confirmari pofle ex 1Sam.XIV, 18, ubi
dicitur: fuiffé arcam Dei ET () filios Ifrael: i.e. (utilli volunt)
ey den Kindeen Ffeael.  Sed

1) Primo hunc locum corruptum videri, jam fupra monui. ET

2) Secundo: pofito, me hic in errore fuifle ; quis
tamen eft, qui non intelligat, notiones prorfus diver(as
efle, 1, fi inter, utillic, &1, {i fzper, utin noftro lo-
co, fignificet 2 Hic quidem hujus poflerioris Particulze
noltrz poteltatis exempla poftulo; fed quis, qui-illa
afferat, erit?

Locus Parallelus 1 Chron. 19. 17, verba noftra

ita habet: |
Et Benaja, filiuns jojade (erat) SUPE R o), [~ pracrat Cre-
theis ¢ Plethais.
Et bene: namita = Sam.20.23. legitur: ,,Joabus zers exercitui,
Benaja autem, filius Jojada Cretheis ("™\2n—5oY melivs in
margine \nN o YY) & Pletheis preeerat.f
: Locus V1.
2 Sam. 21. 8.
. Sumfit etiam Rex quinque illos Michalis,
(o) Sauli filiz, filios, quos 4drzeli, filio Bar-
{illai, Mecholathite pepererat.

Librariom in voce Michal mendofum fuiffe, videtur mihi
quidem extra omnem dubitationis aleam pofitum effe fe-
quentibus mornentis: -

I. Primo nempe, quia Michal, quantum ex hiftoria con-
ftat, uulli yoquam cui nomen Adriel erat, fuit zupta, fed
ex 1 Sam, 18,27, a) Primo
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a} Primo Duvidi; deinde vero, exfulante ipfo;

b) ww Phalti, filio Lais,in matrimonium data eft. Ttaenim 1Sam.
,,25:44. legimus: ;Michalem vero, uxorem Davidis, junxit Sau-
Llus cum Phalsi, (*) filio Lais, Gallimita, matrimonio.“  Et ne
credas, fieri potuilfe, ut, hoc quidem morte funéte, cum Adrie-
le quodam iniiffet connubium, alium

.¢) locum afferam, qui, ut {pero, & hanc tibi dubitationem
ex animo evellet. Scilicet David, poftquam, reverfus in patriam,
Imperii {ummam potitus erat, his verbis pritinam ab Jsbofetho
repofcit uxorem: Cura, ut reddatur mibti marita mea MICHAL, .
quam mihi centum defponfavi praputiis ; & jam facer pergit hifto-
ricus: Tum mittchat Isbofeth , qui illam A MARITO SUO PHALTIE-
LE, FILIO LALS, arcefferent, qui, oculos fuffufus lacrymis, ad op-
pidum vsque Bahurim ipfam deducebat. 2Sam. 3.14 --16. ;

II. Secundo mihi vox Michal & eo nomine merito {ufpea eft.
quoniam, iplam #terxm nunquam geflifle, conftat. ~ Ita enim

2 Sam. 6. 23., ipfiffimis verbis legitur : Nam Michal, filia Saulis
NULLAM usque ad vite exitum ENIXA EST PROLEM.

Merab (ut dicam quod res eft) Merab Advieli maritata fuit.
Appropinguante (legitur 1 Sam. 18. 19.) appropinquante vero tempore,
grno MERAB ( 2D Davidi commitienda erat; accidcbat ut ADRIELI
MECHOLATHIT &~elocaretur, _

Primo itaque librarius quidam, (ut videtur,) in voce 5oy li-
teram Y omittebat, & deinde alin literam 2 cum ht. 5, & litcram
b cum litera 3 commutabant. Similes mendas in fequentibus lo-

B : cis

&) s1YB, vitiofe, ut videtur , pro batbe ot 2 Sam, 3. 15, Siavili mo-
do & 1Chron. 11. 35. YDY9 dicitur, qui 2 Sam, 23. v. 34 LY VON

appellatur ;. & qui 1 Chron. 1, 17. vocatur -J&D , is Gen, 10, 2 3. dicitir
¢ (LXXII gocoy) '
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cis obfervabis. Qui nempe, (quod ad primum) qui Eft. 2. 40. VO-
catar AT isNeh. 7. 43. dicitur 1. Et qui 1 Reg. 4. 30.appel-
latur ymy1, is 1 Chron.z. 6. vocatur yNY. Secandum hae exempla
illuftrent: qui dicitar 2 Sam. 22,23, 5y 12, is 1 Chron, 11. 35. vo-
catur \2¥ |2 Eodem modo, quod 2Sam.22.1 2. Jegitur oy N,
id ipfum Pf; 18.22. {eriptum invenies @y nown.  Et porro, quod
de tertio: qui 1 Chron. 6. 27. anebxt dicitur; eidem f{eq. v. 24
eft nomen DN,

Sytus 1 verlu noftro pro 939, 34 habet. Is ergo 1 legit'
pro N & 3 pro p.  Prioris jam f{opra ad 2 Sam. 8. 13. 14. plura:

exermpla dedimus: de pofteriori hoc unum fufficiat. ~ Nimirum,
quod Gen. 6. 3. in hodiernis Maforethicis Editionibus legitur: Noz
DISCEPTABIT (YW) [piritus mens cum homine ; 1d LXXII Senes ver-
tant, My catapery,  Vulg. non permanebit.  Jam vero permanere
hebraice o1 [ on7 (Jer. 47.6.) eft, fequitur ergo, ut pro Y1 in
fuis Codicibus 11 legerint.  Sed hoc, inquies, de Nun fizali va-

let: en itaque aliud etiam de Nuan initiali exemplum ; quamquany
ego quidem non multum inter utrinsque figuras difcriminis vi--

deam. Quod Ezech. 3.8. (& redte) legitar: Ecce dedi rxn fron-
sem tiam duram advevfis orgy frontenm eornrm s id LXXII vertunt:
¥0 NIKOZ 0¥ RATICYUTE XETEVLITI T& NIKOUE avtal, cherunt crgo
pro n¥n (frons) MLl (vi&oria).

Interpretes, qui omnia, vel ineptiffima vindicare contendunt,
eidem fuo ftudio & innoftro lozo non defuerunt; fed, quo fuc-
ceflu, videbis. -

I. Primo itaque Funius ¢» Tremellins ante Michal afferunt efle
yocem fororis fubintelligendam, ut fenfus fit:

Et quingue filios (SORORIS) Michal, quos (SOROR i. e.
MERAB) Adrieli pepererat.
An vero vel ulla lingua ellipfes admittat, quz omne in rebus hi-
ftoricis certum tollerent? X At,

_.__‘_\’f
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At, inquiunt,” nonne eadem & in verfi decimo nono capitis
noftri ‘affumenda eft, ubi Elchanan Goliathum occidifle dicitur,
cum tamen ex 1 Chr. zo. 5. conftat, non Goliathum ipfum, fed

Lachmium potius fratrem ejus intelligendum efle?

Refpondeo: Prior locus corruptus eft, & ex pofteriori emen-
dari debet, quod & ipfe intelliges, {imul ac alterum cum altero
curatius comparaveris. En utrumque:

2. Sam. 21. 19.
Et fuit porro bellum in Gob cum
Philiffers s ¢ occidit Elchanan fili-
#s Jaari Oregim (DV3NN) BETH-
LEHEMITA (YOror $93) GOLIA-
THIUM (T3 DY) Gittenm > cHjus
hafte Lignim crat inflar licitatorii

1 Chron. zo0. j§.
Et fuit porro bellum . cum Phili-

[Reis e occiditElchanan fili J!J‘jddﬂ' '

LACHMIUM, ("orb f) FRA-
TREM GOLIATHI, (fW3 TiN)
cujus hafte lignum erat inflar li-
Citatorii texentinm.

texentivm (VAN . :

Jam ([pero;) non negare poteris, quin YO RN in BNYT RN
& 93 AN in 93 N fit depravatum; ne quid dicam de
DVINN, quod aperte ¢ fine verfus illatum eft,

II. GlaMius hic Merabis filios eo nomine Michalis nominari
exiftimat, quia Michali inprimis educationem fuam retuliffint ac
ceptans > €XCitans ad confirmandam hanc {uam fententiam caput1V.
libr. Ruth. v. 17., ubi recens natum Ruzhe filinm ob prorfus ean-
dem caufhm Nuosmi filium a Vicinis vocari {ibi perfuadet: fed

1) quomodo Glaffius de tali educatione nuncium acceperit,
ego fane concipere animo nequeo.

2) vera non video quoque, quomodo hec fententia confiftere
queat cum fequentibus: guos Adrieli PEPERERAT: {cio quidem
illum ftatuere, quod poft Ntine ([ gzes,) Merab fubintelligendum
atq. ita vertendum fit: ,,quos (Merab) Adrieli pepererat. Verum
profe&to, nonne id, apertiflimam textui vim inferre, effet? Quod

3) ad exemplum attinet: follicite fane a) diftinguendum eft, fi
quis in ore atque [ermone, cujusdam, cui multa debet, filius audit,

' B 3 &
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& fi eodem ab Fifforico nuncupatur nomine.  Hic viciz dicunt:
Noomi illi filius natus eft; in noftro vero loco hifforicus Merabis
filios Michali tribueret.  b)-vero & Obed, ut equidem credo,
minime ideo Noomi filius dicebatur, quia Noomi illum in gre-
mium fuum receperat, illumque fovebat: fed quoniam ipfi locum
defun&i filii explere, hujus nominis memoriam ab oblivione,
hereditatem ab .alienis heredibus vindicare , aviam denique
fuam in feneltute alere atque f{ultentare poterat. conf. omnino
v.10. & 11, ik
Locus VII
] : 1 Reg. 2. 28.

Hu]us rel (nempe, quod fdonia interfeQus & Abjathar ; qui
cum illo fecerat, loco motus & in agrum fuum relegarus effer,)
fama cum ad Joabum perveniret; ille, quod item ab
Adoniz, non autem ab 4b/alomi partibus {teterat,
id Domini tentorium, altaris cornua prehendendi
caufa confugiebat. -

Fierine poterit, ut verba illa: zon autem ab ABSALOMI 'parti-
bus, genuina cenfeas? In noftro fane capite non de Abfalomo,
(is enim jam diu mortuus erat,) (ed de Salomone (ermo eft. Huic
Adonia imperii erat em#lus, & huic, non autem Abfalomo, ad-
vetfus erat Joabus, dum com Adonia faciebat.  Verfio LXXII fen.
quam Vuolgata; & Syrus, quem Arabs fequitar, pro oYbEinN (Ab-

(alomis) Np>w (Salomonis) habent. Jam fenf(us facilis & commodus.

Librarius itaque iuitio addidit {yllabam 2N, & literam 1 contra
in fize owifit. Similes addjitiones (nam de omi(fione in fine jam fu-
pra ad Locum VI.in nota c¢g1) & n {equentibus locis deprehendes.
Qui 1 Chron. 6. 12. & 13. & Efr. 7. 2. @Y dicitur, is Neh. 11, 5.
bW vocatue , & qui 1 Chron. 9. 5. fey dicitor, is Neh. 11,5,
appellatar mepp.  Item,. quod legiur Age. v. 1. ad Zorobabelem
NMY principem Iuda, 1d LXXII vertunt gx @uans louda , legerunt
nratny prepofits tribus literis ab initio vocis nna. Locus
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